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.. WARNING! ACHTUNG!
1 U W A G A ! ATTENTION!
' 1 e u I DA Do ! nPIAME�AHIAE! 

CZ Montáz schodu je nutno provést v souladu s návodem. POZOR! 
Poufüí schodu v rozporu s návodem je zakázáno, muze zpusobit váznou nehodu 
a má za následek ztrátu záruky a odpovédnosti vyrobce. 

DE Die Montage und Nutzung der Bodentreppe sollte gema� der 
Anleitung durchgeführt werden. ACHTUNG! Die Nichtbeachtung der Anleitung 
ist verboten und kann schwere Unfalle verursachen und ist aus der Garantie 
ausgeschlossen. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung. 

EE Piiiininguluugi paigaldus ja kasutamine peab olema vastavuses 
lisatud juhenditega. TAHELEPANU! Juhistele mitte vastav kasutamine on rangelt 
keelatud kuna v6ib p6hjustada t6sise 6nnetuse, see tühistab garantii ning 
muudab Tootja toote eest enam mitte vastutavaks. 

ES La instalación y el uso de las escaleras se debe ejecutar de acuerdo 
con el manual de instrucciones. ¡PRECAUCIÓN! Está prohibida la utilización de 
la escalera que no sea conforme con el manual de instrucciones, porque puede 
causar un accidente grave, deshabilita la garantía y hace que el fabricante no se 
responsabilice. 

FR L'installation et l'utilisation des escaliers doivent étre effectuées 
conformément a l'instruction. ATTENTION! l'utilisation des escaliers 
contrairement a l'instruction est interdite, elle peut provoquer un accident 
grave, annulation de la garantie et manque de responsabilité du fabricant. 

GB lnstallation and use of the loft ladder should be strictly in accordance 
with included instructions. CAUTION! Using the loft ladder in violation of the 
instructions is strictly forbidden, may result in a serious injury, will invalidate the 
Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product. 

HU A padlásfeljáró lépcs6 beépítése és üzemeltetése a beépítési/ 
használati útmutató szerint kell, hogy tiirténjen! FIGYELEM! A padlásfeljáró 
lépcs6 útmutatóval ellentétes vagy azzal nem megegyez6 módon tiirtén6 
használata tilos és balesetveszélyes, illetve súlyos balesettel járhat valamint 
garanciavesztést eredményez; a fentiekb61 adódó kiivetkezményekért a gyártó 
nem vállal semmiféle felel6sséget. 

IT L'installazione e l'uso va fatto nel pieno rispetto delle istruzioni. 
ATTENZ IONE! e assolutamente vietato l'utilizzo difforme alle istruzioni d'uso 
dato che puó essere causa di gravi incidenti ed in ogni caso fa decadere la 
garanzia nonché qualsiasi responsabilita del produttore. 

LT Montuojant ir naudojantis palepes laiptais bütina laikytis nurodyt4 
instrukcij4. )SPÉJIMAS: naudotis palepes laiptais pazeidziant instrukcijas grieztai 
draudziama, nes tai gali sukelti rimt¡¡ nelaiming¡¡ atsitikim¡¡, ir gamintojas turi 
teis� panaikinti garantij¡¡ ir nebeatsakyti uz gamin¡. 

LV Benir;iu kapr;iu uzstadlsana un lietosana veicama atbilstosi 
pievienotajam instrukcijam. UZMANTBU! Kapr;iu lietosana neatbilstosi 
instrukcijas prasibam ir stingri aizliegta, jo ta var izraisrt nopietnus nelaimes 
gadljumus, ka arl partrauc noteikto garantijas apkalposanu un rafotaja atbildibu 
par produktu. 

NL Het is noodzakelijk dat montage en gebruik van de zoldertrappen 
conform de handleidingen uitgevoerd worden. LET OP! Gebruik van de 
zoldertrap is niet toegestaan wanneer deze niet conform de handleiding is 
gemonteerd. Dit kan gevaarlijke situaties veroorzaken. De garantie wordt 
in dit geval niet toegekend en de producent is niet verantwoordelijk voor de 
mogelijke gevolgen. 

PL Montaz i uzytkowanie schodów nalezy wykonywaé zgodnie 
z instrukcj¡¡. UWAGA! uzytkowanie schodów niezgodnie z instrukcj¡¡ jest 
zabronione, moze spowodowaé grozny wypadek, wyl¡¡cza gwarancj� oraz 
powoduje brak odpowiedzialnosci producenta. 

PT A instalac;ao e o uso da escada devem ser de acordo com as instruc;6es 
incluídas. ATEN<;:AO! O uso da escada violando as instruc;6es é estritamente 
proibido, pois isso pode causar um acidente grave, anula a Garantía e torna o 
Fabricante nao responsável pelo produto 

RO lnstalarea �¡ utilizarea scarilor trebuie efectuate conform 
instruqiunilor. ATENTIE! lncalcarea acestor instruqiuni este interzisa deoarece 
duce la pierderea garantiei �¡ poate provoca accidente grave. Producatorul nu 
¡�¡ asuma raspunderea pentru evenimentele produse ca urmare a incalcarii 
instruqiunilor de instalare�¡ utilizare a scarilor. 

RU MoHTa>K L'1 3KcnnyaTal.jl'1il neCTHL'11.jbl AOfl>KHbl npoBOAL'1TbCil cornacHO 
1'1HCTPYKL11'1ilM npo1'13BOAL'1Tenil. BHv1MAHv1E! HenpaBl'1flbHail 3KcnnyaTal.jl'1il 
neCTHL'11.jbl MO>KeT np1,1seCTL'1 K HeC4aCTHOMY cny4al0, OTMeHL'1Tb rapaHTL'1IO 
npOL'13BOAL'1Teflil L'1 CHilTb C Hero OTBeTCTBeHHOCTb. 

SI Namestitev in uporaba podstresja morajo biti v skladu z vkljucenimi 
navodili. OPOZORILO! Uporaba lestve podvozja v nasprotju z navodili je strogo 
prepovedana, saj lahko povzroci resno nesreco, razveljavi garancijo in povzroci, 
da proizvajalec ne odgovarja vec za izdelek. 

SK Montáz a pouzívanie schodov je potrebné vykonávat' v súlade s 
návodom. POZOR! Pouzívanie schodov v rozpore s návodom je zakázané, 
móze spósobit' váznu nehodu a má za následok stratu záruky a zodpovednosti 
vyrobcu. 

US lnstallation and use of the attic ladder should be in accordance 
with included instructions. WARNING! Using the attic ladder in violation of the 
instructions is strictly forbidden as it may cause a serious accident, it voids the 
Warranty and makes the Manufacturer no longer liable for the product. 
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BG 3aKOHM,CTJXll{TeJlHIIHopMllll�IIOOlaHKH3d6e300aQiOCTOTnmpe6KreJl!IHi! 

GB 

n a,apXITTeKTa,MOHTalKHIIKall/lll(OOCTBt'HIIKil 

A Gyarto és a Forgalmazo nern válla semmilele M!'losseget a vorn ozo tOO'ffi�, 
HU építóip.iriés biztonsági elaírások termékfelhasmáló,épitész,beépit6mester vagy 

épülettula�onosáltalíbeoemtarlasáert. 

UProduttme ilRr.'en<litore nonpotranno essere ritenuti res¡ms.ibilipl'fil mancato rispeno, 
JT da ��_ dell'uteme_d_el �tto,_del_ ista,_ �!'i_nsta_llator� o�� O(lrietari�-

vor asuma nióun de r.}spoodere pentru 
dindomeniulcoostruc¡iilor sau am:ísurilorde 

,arhlt ílor,montatorilorsaupro · tarilord�dirü. 
Ul'flOl' He{ nlO,lleHKll apooooopoM, MOHTalKHIIKOM 11/lll BJ\a,IIE'/lblj!'M WHIIH 

RU CTJXMTl'IH,HblX npaBKn II HOpM fle300arnocrn OTBeTCT!leHHOCTb C llpoMJBO�eilll 11 
íl�BlJ.!OlllMill'TOt 

Vymbcaapred.iµnenesufudnuzodpovednostIJnedodrzame prísiusñydiustaoo'lffil 
SK zákona, stavebnydi p<edpisov a bezpernostnydi poziadal'ielr. uzivatel'om 'ijrobku, 

architektom, mootérom alebo majitel'om objektu. 
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